
valcenis.com
 +33 (0)4 79 05 99 06

bessans.com
 +33 (0)4 79 05 99 06

bonneval-sur-arc.com
 +33 (0)4 79 05 99 06

valfrejus.com
 +33 (0)4 79 05 33 83

la-norma.com
 +33 (0)4 79 20 31 46

aussois.com
 +33 (0)4 79 20 30 80

/instantHMV /hautemaurienne/hautemaurienne

  TRAIN
Gare TGV et routière à Modane 

  BUS BELLE
SAVOIE EXPRESS
En saison, correspondances 
de Modane vers les stations
et villages de la Haute 
Maurienne Vanoise.
www.mobisavoie.fr

  VOITURE
A43, sortie n°30 puis RD1006, 
direction les stations et 
villages de Haute
Maurienne Vanoise

 AVION
Aéroports de Lyon (2h30),
Grenoble ou Turin (2h),
Genève (3h)

BY TRAIN 
TGV (high-speed train) and bus 
station at Modane 

BY BUS - BELLE SAVOIE 
EXPRESS
During the season, connections 
from Modane to the Haute 
Maurienne Vanoise resorts
and villages.
www.mobisavoie.fr

BY CAR
A43, exit 30 then RD1006 road, 
follow the direction of the
Haute Maurienne Vanoise
resorts and villages

BY AIR
Airports at Lyon (2h30)  
Grenoble or Turin (2h)
and Geneva (3h)

Accès
Access

Découvrez également nos : 
• GUIDE DES ACTIVITÉS
• GUIDE DES HÉBERGEMENTS
Et réservez votre séjour au :
+33 (0)4 79 05 99 10
Also discover our :
• ACTIVITIES GUIDE
• ACCOMMODATION BROCHURE
And book your holidays with us :
+33 (0)4 79 05 99 10
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Your alpine resort with 6 times the ski!
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Votre destination ski



L’effet
HMV
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The HMV effect Le choix The Choice
6 stations, si proches et si différentes.
Familial, sportif, engagé, nordique…
optez pour le ski qui vous va bien.
6 resorts, so near to each other yet so different. For families, 
athletes, or Nordic skiers, choose the right format for you.

La neige d’abord et toujours
Snow first and forever
Ici, c’est Noël tout l’hiver : votre garantie neige jusqu’en 
avril. Réservez votre séjour dans le top 10 des stations
les plus enneigées de France.
Here it’s Christmas all winter long: snow cover guaranteed until April. 
Book your stay in one of France’s top 10 resorts for snow cover.

Ça dépote ! Pure Skiing!
Des parcs de remontées mécaniques parmi les plus récents 
de France… fluidité garantie ! Préférez des vacances sur 
les planches, pas dans les files d’attente.
Featuring ski lift parks amongst the most recent in France... 
guaranteed flow! Enjoy holidays ON your skis, rather than in a queue.

Notre cœur bat en hiver
Our heart beats in winter
Une montagne habitée, vivante toute l’année, ça change 
tout. Venez goûter ce supplément d’âme.
Our mountains are lived in by locals all year round - that changes 
everything. Come and experience this extra soul.

Au rythme d’évènements majeurs
Major events
Les chiens de traîneaux de La Grande Odyssée,
le Marathon international de Bessans, C’est L’Printemps
à Val Cenis, le Trail Blanc de Valfréjus… et des temps forts 
chaque semaine.
From the husky-drawn sledge racing of the Grande Odyssée
Savoie Mont-Blanc and the Bessans International Marathon,
the Springtime in Val Cenis festival, to the White Trail in Valfréjus,
plus many other events each week.

Accès facile Easy access
Facile, l’accès direct à une vallée d’altitude connectée
à la gare TGV de Modane et à l’autoroute Lyon-Turin.
Easy, direct access to a high altitude valley via the Modane TGV 
(high-speed train) rail station and the Lyon-Turin motorway.

Forfait Eski-Mo Eski-Mo ski pass
Malin, le forfait Eski-Mo, votre pass pour 5 domaines 
skiables !
Smart Skiing: choose the Eski-Mo ski pass to enjoy 5 ski resorts!



L’esprit
pionnier

A Pioneering Spirit
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Un vent pionnier souffle sur Valfréjus ! Tout est fait ici pour
vous aider à apprivoiser une montagne sauvage et vraie.

Tonique et nature, le domaine déroule les grands espaces.
Sensations garanties jusqu’à l’altitude 2737 m !

Les spots de nouvelles glisses font de la station un laboratoire
ouvert au speed riding, et aux ambiances de liberté...

L’esprit Valfré, ce sont les plaisirs intenses accessibles
à toutes celles et tous ceux qui rêvent d’un ski vraiment alpin !

An innovative wave is washing over Valfréjus ! Here, everything is laid out to help you tame our 
wild and authentic mountains. Energetic and natural, the ski domain rolls out wide open spaces for 

you to enjoy. Guaranteed enjoyment up to an altitude of 2737m! New snow sport hotspots make 
the resort a laboratory open to speed riding and other sensations of freedom... The Valfré Spirit - 

intense enjoyment, open to all those who dream of a truly Alpine ski experience!



La station
cosy

The Cosy Resort

VALFRÉJUS /  LA NORMA  / AUSSOIS /  VAL CENIS /  BESSANS /  BONNEVAL-SUR-ARC
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Votre séjour zéro stress dans une station piétonne.
Un cocon conçu pour les familles, au cœur d’une nature intacte,

sur un versant boisé. Oubliez les voitures aux parkings gratuits,
pour mieux laisser les enfants circuler librement et s’amuser.

Et profitez d’un domaine sur 1400 m de dénivelé pour un
ski fluide entre les sapins. Offrez-vous la parenthèse cosy.

La Norma vous facilite les vacances, pour que ski rime avec plaisir.
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Your stress-free holiday in a pedestrianised resort. A cocoon designed for families, located at the 
heart of a preserved nature, on wooded slopes. Just leave your car in our free car parks and forget 

about it! So you can leave your children run around freely and enjoy themselves in safety. Enjoy a 
ski domain with 1400m altitude difference, allowing you to ski freely between the pine trees. 

Make the most of this cosy Alpine break. La Norma makes enjoying your holiday easy,
so that ski rhymes with pleasure.



Le village 
station des

familles
The village resort for families
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Il y a tant d’endroits où l’on peut faire du ski…
À Aussois, vous apprendrez à aimer skier. Ici, tout un village
se met à la portée des enfants. Pour découvrir et partager la montagne.
Créer l’émerveillement pour mieux le transmettre. Glisser sur des
planches, s’amuser sur le Big Air Bag et rencontrer des bouquetins.

Aussois, c’est votre seconde famille en Vanoise.
Le plaisir de se retrouver crée des souvenirs d’hiver, côté soleil
et des sensations bien d’aujourd’hui.

There are so many places where we can go skiing... At Aussois, you will love to learn skiing. Here, the entire village 
devotes itself to children.To discover and share the mountains. Creating amazement to better pass it on to our 
younger generations. Sliding on skis. Having free fun on the Big Air Bag. Meeting Ibex mountain goats. 
Aussois is your second family in the Vanoise region. The pleasure of seeing each other again creating 
lasting winter memories in the sunshine and wonderful sensations in the present moment.
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L’exception
alpine

The Alpine Exception

Toutes les performances d’une grande station du top 20 français,
et l’âme montagnarde en prime, bien loin des usines à ski !

Un vaste domaine skiable de 125 km de pistes sans files d’attente.
La neige, abondante, chaque année de décembre à avril.

Un parc de remontées mécaniques au top (sur le podium national des 3 plus récents).
L’ambiance chaleureuse de 5 villages réunis autour d’un même domaine skiable.

Face à la Vanoise, Val Cenis c’est encore et surtout les gens d’ici, accueillants,
chaleureux, du ski généreux à volonté et déjà l’envie de revenir.

Featuring all the elements of a Top 20 French ski resort. With an authentic mountain soul as extra, a far cry from factory-
style ski resorts! A vast ski domain stretching out over 125km of slopes, no queuing necessary. Abundant snowfall 

every year from December to April. A top class ski lift park (on the national podium of the 3 most recent). 
The warm and friendly atmosphere of the 5 villages united around one communal ski resort. Opposite 

the Vanoise National Park, Val Cenis remains above all Its native locals, friendly and welcoming. 
Generous, all-you-can-devour skiing. And already looking forward to coming back.

VALFRÉJUS /  LA NORMA /  AUSSOIS / VAL CENIS  /  BESSANS /  BONNEVAL-SUR-ARC
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L’âme
nordique
The Nordic Soul
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Bessans… un voyage en hiver !
Dans une ambiance alpine, visitez l’hiver XXL
en mode nordique. Haut lieu du ski de fond, du biathlon
et de courses de chiens de traîneaux de renommée internationale,
Bessans offre tous les plaisirs de la neige, à vivre intensément.
Ici, les traces sont préparées avec soin.
Ici, les histoires de diables sont légendaires.
Ici, la vitalité se partage, l’amour de la montagne se cultive et se transmet.

On pourrait vous raconter Bessans à n’en plus finir, mais… il vaut mieux venir !

Bessans... a winter voyage! In a beautiful Alpine setting, enjoy a supersized winter holiday, Nordic style.
A cross country skiing, biathlon and international husky-drawn sledge racing competition capital, 
Bessans offers you all the pleasures the snow can bring, to experience with passion. Here, the routes are 
marked out with utmost care. Here, devils have been celebrated for centuries. Here, energy is shared, 
and love for the mountains is cultivated and passed down. We could tell you about Bessans until 
the cows come home... But it would be better to come and visit and see for yourselves!

12



La pépite
des stations

village
The Gem of the village resorts
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Si vous saviez... le bout du monde est à portée de mains !
Bonneval-sur-Arc, 6e village préféré des français, offre un terrain de ski incomparable

sur plus de 1200 m de dénivelé. Dans son écrin glaciaire unique, le village d’altitude est
un assemblage de lauzes et de pierres taillées. Un décor de cinéma à ciel ouvert, devenu 

celui du tournage de « Belle et Sébastien ». Votre pépite alpine se savoure pour la qualité 
de son manteau neigeux, la rareté de ses panoramas et un ski liberté sans équivalent.

À Bonneval-sur-Arc, venez respirer et vivre intensément la montagne en hiver.

If only you knew... the edge of the world is within your reach! Bonneval-sur-Arc, classed the 6th favourite French village, 
offers you an outstanding ski area spread out over more than 1200m altitude difference. Nestled within a unique 

glacial setting, the high altitude village is a picturesque jigsaw puzzle of flagstone rooftops and cut stonework.
An open-air cinema set, the village has become the backdrop of the famous “Belle and Sebastien” films. 

Savour the exceptional snow cover, unique panoramas and unrivalled free skiing your Alpine Gem has to 
offer. Come and experience the passion and breathe in the pure mountain air of the Alps in winter.


